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II.

(M-y.) Az államnak elsőben is akkor, midőn az 
< <ryliaz kezeiből a népnevelési erőszakosan kivette, oly 
ezeljai voltak, melyek merőben ellentétesek az egyház 
ózdijaival. Ez nem kétértelmű állítás, ha hozzá teszszük. 

’gy :,z egyház, tekintettel ama magasztos feladatra 
- hivatásra, melyet alkotójától örökölt, > melyért 

l;'ra<loz:,sa összpontosítva volt. melv mint éltető 
■er szivében lüktetett, nem törekedett egyébre, mint az 
emberiség szivében eszményi magaslatra emelni a jónak 
s igaznak érzelmét : addig az állam épen ellenkező 
' Iveket vallva nem egyébre törekedett, mint hogv a 
népeket az egyház állítólagos gyámsága alól emmmi- 
Hja. a szabadság örve alatt finom rabszolgákká tegye 
e-' sajat ózdijainak nyomorúságos eszközeivé aljasítsa. 
J'.z pedig oly tény. melyet magyarázni teljesen szükség­
telen. Az eredmény tanúsítja.

Nem akarunk kiterjeszkedni a népiskolai törvényre, 
melynek gyászos hatásai ott. hol a püspöki elabora- 
Tllni szabályzatai nem irányadók, (lég világosak. - 
^ ® kn>tn retleetiílnunk a középiskolai nevelési rend- 

11L’. 1 ud' alevő, már Rousseau is hatalmasan hang- 
Mil \ ózta. hogy az ifjúság nevelésében első tényező a 
'■alliis. Az állami hatalom mint nevelő először is ezt 
tamadta meg, elvül mondván ki, hogy ezen tantárgyról 
tudni nem akar; minden család maga gondoskodjék 
arról> vaJj011 az ifjúság részesül-e e tekintetben kellő I 
oktatásban. Ez különben még nem lenne sok; hanem 
hatra van a mód, melylyel czélját elérni törekvők. A 

■ állást,m tanárait először is dehonestálta annyiban.

I ll°gy a tárgyat mint szükségtelent, rendkívülit, alic 
kötelezőt állttá előtérbe. A gymnasitimokban a vallás 
tanar csak suppendix, tűrt elem, — s legtöbb helyei, 
saját oollegáitól kicsinyeit, megvetett valami, már csak 
azért is, mert a nevelésben praepotens szerepet viliét 
hanem tekintélyében csorbítva van. Másodszor, a tér 
melyet az állami irgalom számára kijelölt, szégyenle­
tesen korlátolt, s az. ki e szűk téren is elérni óhajtja 
azt. mit jogosan követelhet, folytonos akadályokba 
ütközik, s a sérelmek ellenében orvoslásra nem talál.

Ee ha ijesztő mérvű eredménye van az állami ha­
talom eljárásának a nevelés ügyében az úgynevezett 
középtanodáknál, még ijesztőbb az, amit a fensőbb ta­
nodáknál tapasztalunk. Itt kifejti az állam egész butái­
mat. A fensőbb tanodáknál vallásos nevelésről többé 

! szó sincs. Sőt mi több, az egész alap, melyen a nevelés 
müve építtetik, határozottan atheistikus. — Istenről, 
morálról az egyetemi ifjúság nem hall semmit. Mi nem 
mondunk valótlanságot, ha azt állítjuk, hogy csak is 

i ezeu állami engedély, nem törődésnek is nevezhetjük, 
termi es neveli a fensőbb tanodákban az erkölcstelen­
séget, az aljas jellemet, a hitetlenséget, s ezekkel egye­
temben előkészítőit az általános felbomlásnak.

Ha az államnak nincs szüksége nyílt szivti, becsit- 
Jetes. erkölcsi érzülettel biró nemzedékre, ha épen ellen- 
kezídeg nyomorult, aljas, romlott elemre vau szüksége, 
akkor azt biszszük, nagyon helyesen jár el feladatába in 
igen jól cselekszik. Ezen czélját már is elérte s el fogja 
érni a jövőben is. Hanem akkor hagyja abba az isko­
lák, akadémiák é< egyetemek építését, s ezek helyett 

j enu'ljen tegyházakat s börtönöket.
Égj nemzet erkölcsi haladásáról tanúskodik az. 

mennyit költ a népnevelésre, s mennyit a társadalom



száműzőttjeinek eltartására. Az arányt megtalálhatja ; 
mindenki s következtethet — a nemzet erkölcsi hala- ; 
dására.

Majd visszatérendnek még a forráshoz, mely!) 1 a 
dicső elődök nagyságuk alapjait merítek — ha nagyon 
késő nem leszen.

1 )e addig is a józan közvélemény érvényesítse jo • 
irait s járjon el kellő szie it;: 1 amaz «-etroyált hatalom 
ellen, melv könnyelműen játszik a nemzet erkölcsi 
sorsával.

Aki jót tesz. magának teszi.

A becsület többet ér a méltóságoknál.
Caballero elbeszélése.

(Folytatás.)

Második fejezet.

Mária Jozéfa dón Jósé Sancheznek házában disznó­
ink segíteni szokott. Három hónappal ezelőtt egy 

ily alkalommal első dón Jósé magához huta Mária 
zétát. Jól bezárván az ajtót, kérdé az asszonyt, ki nem 
rég szülte első gyermekét: nem vállalná-e el hat piasz- 
ter havi díjért egv csecsemő eltartását ? Mária Jozvta 
erős és szerezni vágyó asszony vala. azonnal el is to- 
gadá az ajánlatot, s néhány nap múlva sötét, éjjel egy 
férfin jelent meg ajtajánál, s be sem lépve a házba, át­
adót neki a gyermeket, csak annyit mondva, hogy 
Gábornak híják.

Három hónapig gondozta a gyermeket és ponto­
san megkapta havi díját: néhány nappal azonban tör- ' 
ténvtünk kezdete előtt, midőn Mária Jozéfa Aracená- 
ban fel akarta venni díját, i-l-u dón Jósé vonakodott őt 
kielégíteni, mert — úgy mondá — a pénz. melyet e i 
vzélra kapott vala. elfogyott, s minthogy újabb összeget 
nem kapott, azért ő tovább nem törődik a gyermek sor­
séival. vigw hát a lelenczllázba, vagy tégy n-vegyi n 
vele, amit akar.

Képzelhetjük, mily vihart keltének e szavak Má­
ria Jozéfa élénk, heves kedélyében, és mily liarcz kelet­
kezett a szer« ncsétlen és tehetetlen kis gyermek iránt 
vah’i tápanyai szeretete és haszonvágyé jelleme közt! 
Mert nem csupán két gyermek táplálásának folytatásá­
ról volt szó. melv a gyermekek növekedésével egyre su- 
lvosbodék: hanem ennek bctejeztével is gondoskodnia 
kellene majd egv második gyermekről, még ]ledig min­
den jutalom nélkül. Ez pedig szegény emberekre nézve 
igen kemény próba volt. Másrészt azonban hogyan 
tudná elhagyni a kis angyalt, ki mosolyogva nyugvék 
karjain / Azt egyszerű, falusi asszony létére nem is 
gondolhatta, annál kevésbbé tehette. Ezen időtájban 
meghalt sógorasszonyának gyermeke és Mária Jozefa 
tervet alkotott, s ezt kiviszi azon ebéd után, amelynél 
történetünk szereplő egyéneit az előbbi fejezetben egy- 
begyülten hagytuk.

— Meg nem foghatom, mond ekkor Sebestyén ha­
tva Mária Jozefához, miért haragszol úgy első dón Jó­
séra. hiszen te oly ravasz vagy. hogy ott is vizet tudsz

merni, ahol forrás sincs, s igy a gyermek űrügye alatt, 
kit fölnevelsz, meghúzhatod őt.

— Ez iszonyatos hazudság, kiált tel a megszólított.
1 [oo-y oly olcsó is az a hazudság! Az a zsugori egész 
életében nem adott nekem egyebet annál, amiben meg­
egyeztünk.

— No. no. és mi rósz volna a dologban / Hiszen 
va°yonod ugv gyarapszik mint a galy.

— Gyarapszik/ Igen. mint a majom farka < sak 
az a szerencsém, hoo v |éil hozzá latok a dologhoz. S 
tudja-e, Sebestvén bátya, liogv férjem liarmincz piasz- 
ter adósságot hozott, mert ennyibe került a lakodalom, 
s nekem aztán a lakodalom árát szájamon kellett meg­
takarítanom : de már a következő évben nem voltam 
egyébbel adós. mint az Istennek életemmel.

— Hiszen az volt épen a Mohamed csodája, hogy 
a napra tették őt és mégis árnyékban maradt: mert 
akkor anyádnál éltél és ettél. Es ki gazdagított tel ? A 
ki szájadul töltögette.

— Hogy meglássa, folytató Mária Jozéta. mennyi 
hasznot hoz nekem e gyermek, tudja meg, hogy áit aka­
rom adni Estfániának : én tol nem nevelhetem, mert én 
is. gyermekem is szenvedünk miatta. Lassan-lassan fel­
nőnek s a velőt is kiszíják csontjaimból. Mondtam Este­
fáméinak. hogy nem jó a tejet hirtelen elfogni. Abban 
halt meg Gertrud is a malomban. Most alkalma van c 
veszély elhárítására : mit szólsz hozzá. JuanV

— Nem bánom, feleié ez. tégvén Estefámul, amit 
akar, csak azt akarom eszedbe hozni, mit tart a köz­
mondás : A ki idegen gyermeket nevel, égő parazsat 
gyűjt keblére.

— Ej. mond Mária Jozéfa. — még ellenvetéseket 
tészsz. mikor szívességet ajánlok /

— Ha a zsidó felakasztja magát, bizonyosan nye­
resége lesz belőle, mormogó fogai közt Sebestyén bátya.

De ugyan mondja meg. - kérdé Mária Jozefa 
Sebestvén bátyától, ugyan mondja meg kelméd, ki töb­
bet tud akármely vén katonánál; tulajdonképen kié az 
a gyermek?

- Azt hiszed, hogy én sokat tudok / Bizony te 
sem tudsz kevesebbet nálamuál.

Eli pedig csakugyan nem tudom ezt 1 Don 
Jósénál ugyan kissé ráütöttem a bokorra, de ki nem 
csalhattam abból a rókából semmit, kinek olyan pán- 
czélja van mint a tekenős békának. Kelmed azon­
ban talán már születése előtt is sirt, mert amit 
nem tud. azt kitalálja — s igy meg vagyok győződve, 
hogy tudja, csak nem akarja megmondani.

— Nem tudom ! I (ktondi I Azt nem tudjuk, nem is 
fogjuk megtudni.

--- Csalódik. Sebestyén bátya, mert az igazság 
mindig napfényre kerül, akárhogy elrejtsék is a töld 
gyomrába.

— Nos. hát akkor — feleli az öszvérliajtó — ne 
kérdezd, a mi újon történt, ha régivé lesz, majd meg­
tudod akkor. 1 lagyj fel a kíváncsisággal!

— Ah, kiállta fel Estefáiba, bánatomban elfelejtet­
tem enni adni Alamizsna bácsinak. Mária Jozéfa, ugyan 
adj ide egy kanalat.

A megszólított nő elment, hogy elhozza a kért 
kanalat, s ez kiesett a kezéből.



iWm.

Ej vj- kérdő, ugyan ki beszélhet most felőlem?
—. }Vu ilzr r;,sz«i1 fogtad meg! — mond Sebestyén 

■ *■) 1 einigettét! lolytata az öreg, látva, hogyan tölti
meg Estefánál a tányért. Trringettét! Alamizsna bá­
tyúnak ugyan jó gyomra van !

Scnnor. teleié a derék asszony, az én házam­
ban nem mindennap készítünk cdlát. Hadd egyék, hadd 
lakjék jól a szegény emberi

Má'_\ ás bátya, kit Alamizsna bácsinak szoktak 
csak nevezni, szegény, gyönge, rongyos s félig szél ütött 
enda i v "It. kit Juan Martin és hsteíáiiia irgalomból 
vettek vahi házokba, midőn egykor beteg volt. s ki 
azóta nem is távozott el tőlük. A szegény hálás öree 
nem tudta : mikép szolgálja meg a keresztény szeretet 
1 z'1)! cselekedetet: hogy legalább mégis tanúsítsa jő> 
akaratát, legalább annyi szolgálatot iparkodott tenni, 
amennyi kitelt tőle. Ezek közt az volt a legjelentéke­
nyebb, hogy egy seprővel a ház egyetlen padlóját min­
dig tisztán elsöpörte, s ezt teljesen, tökéletesen végezte, 
noha a közmondás azt tartja, hogy még a sepréshez is 
talentum szükséges. Mi ellenkezőleg abban a vélemény­
ben vagy unk. hogy tulajdonképen semmihez sem kíván­
tatik talentum.

Itt van Mátyás bátya, mond Estefáiba, itt a 
tányér; vegye el ezt a húst és kolbászt.

Isten fizesse meg! feleié Mátyás bátya, tegezve 
jótevőjét, s éltként élve azon joggal, melyet a pórnép 
Közt az idősebbek az ifjabbak irányában gyakorolnak; 
isten fizesse meg neked, mert ő jó fizető. Amennyit 
adsz. annyit viszcsz el magaddal, mert aki jót tesz. azt 
önmagának teszi.

Mátyás bátya, mond Estefáiba, keservesen 
sírva fakadván, ha kis Juánom életében nem akart kel­
méd az asztalhoz ülni. akkor ő vitte utána az ételt.

A szegény üreg ember araiján igen szerette a gyer­
mekeket, de különösen ragaszkodott jóltevöjc magzatát• 
hoz; azért e szavak hallatára szintén sírva fakadt és 
imigy szolt :

— Ok elmennek és én itt maradok!
Estefáiba felfogta ezen szavak egész értelmét és 

imigy felelt :
— Mátyás bátya, az Isten tudja, mit cselekszik; 

a szívre tett nagy ütések az ő kopogtatásai; a hosszú 
élet oly teller, melyet türelemmel kell viselnünk.

Uram Teremtőm! szól eközben Sebestyén bá­
ty-1 az asztal körül maradiakhoz — ki nem ismerte 
Mátyás bátyát in tempos i 11 i s? (azon időben; az 
öreg diákosan akar beszélni), mily beszédes, mily ele­
ven volt! Hogy kialudt minden tüze! Egy rakás ha­
munak vélnéd! Az irgalmasság szép cselekedetét gya­
koroltad, Juan. midőn befogadtad őt; mi lett volna 
belőle nélküled V

- Mi lett volna? feleié Juan; — sírt és hajlékot 
mindenki, talál.

— O — folytatá az öszvérhajcsár —- mindig a sze­
rencsétlenség p rosul tája volt (non plus ultrá-t akart 
mondani); azért kapta az »alamizsna«-nevet. Neje szü­
lésben halt meg, mikor a katonaságtól megszabadulva ! 
ide jött a franczia háború után. A szegény ember las- j 
sacskán s ezer szükség közt nevelte gyermekét, ajtóról- 
ajtora hordozva őt a szoptatós asszonyokhoz. Mire a

gyermek nagyobb lett, magával vitte koldulni szegény- 
hez gazdaghoz, s mivel oly ismeretes és oly tréfás volt, 
sok mulatságot szerzett a munkásoknak és cselédeknek. 
Azért, ha valahol megjelent, oda hitták az asztalhoz s 
mint legöregebbel, vele mondatták az asztali áldást. Hi­
ba gonoszabb volt a gonosznál, s felnövekedve, lusta ka­
masz lett belőle, ki jobban félt a dologtól mint az ördöo- 
a kereszttől. — Ekkor összebeszélték az emberek, és meg­
mondták Mátyásnak, liogv ő mint öreg ember, ki a fran­
czia háborúban meg is nyomorodon, mindig megkapja 
nálok táplálékát, azonban fiát. ki maga is nagvon jól 
megszerezheti kenyerét, nem fogják eltartani; mert ez 
annyit tenne, mint restségét nevelni. Lássa tehát <i. 
hogy miképen tartja fönn életét.

Az apa ezt megmondd fiának ; de ez nem sokat adott 
rá- A közmondásnak igaza van: Az ur méltósága tisz­
teletre indítja a szolgát«, és ez áll a fiukról is. Alert aki 
e rósz világban mézzé teszi magát, azt mesreszik a le­
gyek. es Mátyás bácsi e rósz madárnak nagyon meg­
növesztette szárnyait, s midőn most le akará nyírni, 
már nem lehetett. Egy alkalommal ebéd idején mind­
ketten oda mentek egy tüldmives udvarára, de mielőtt 

j az apa belépett volna, fiát eirejté a szalmakazal mögé 
! s aztán egyedül ment be a házba.

— Isten hozta! Mátyás bácsi, kiálták valamenv- 
nvien. tessék, tartson velünk és imádkozzék, mondja az 
áldást!

Az agyafúrt öreg azonban, midőn keresztet vete,
' imigy szólt:

— Az atyáinak és a Szentlélek Istennek nevében!
Mi az Mátyás bácsi? kiálták a szolgák. Fé!rá­

beszél ? Hát a fut? Hol maradt a fin ?
Ekkor az öreg Mátyás elkezdő kiáltani:

- Fiú, fiam! gyere hamar, az urak kívánnak.
Mindannyian jót, nevettek és a fiú is velők evett 

mint máskor. De midőn az atya szorította őt. hogy dol- 
J gozzék. akkor elszökött a semmirekellő s többé nein volt 

se hire, -e hamva. Ezen idő óta szegény Máitvás báicsi 
: egészen összeesett, mert a szerencsétlen egész* szivével 
rajta függött az elfajzott fiun, kit oly fáradságosan, ne­
velt föl. s mikor ez már megszolgálhatta volna s mikor 
kötelessége is lett volna apját eltartani, minden köte­
lességérzeten tultéve magáit, minden szó nélkül eltávo­
zott. Az ily gonosz emberről ugyan el lehet mondani, 
hogy kígyó szülte őt.

Oh milyen anya lehetett.
.Tudás, ki megszült tégedet ?
Ah mily gonosz tiat lioza
Világra már némely anya !

— Ennek oka az. hogy a fiuk. kiket az asszonyok 
szülnek, a férfiak fiai: jegyzé meg Mária Jozefa.

— Úgy ám! jegyzi meg Sebestyén bátya, ki soha 
sem szokott adós maradni a felelettel:

Egy-egv ördög minden férti.
Nők, így szoktatok beszélni.
S ugy-e mégis be jó lenne,
Ha eg\" ördög már elvinne.

—■ No, tévé hozzá fölkelve. Isten veled. Juan; a 
hegyek pirulnak már s az én házam nincs itt mindjárt 
a sarkon. Szedd össze magadat, Estefánál, mondát a 
nőhöz, midőn vele az ajtóban találkozók. Lásd én már
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't'3 vagyok vs mondom neked: Ne vedd magadhoz 
a'/t a kiesir. holtig való adód k->z benne. Nincs több jó 
g} «rínék a kis Jézuson kívül. Gondold meg: jobb előre 
látni, mint a hibát később belátni!

A jókedvű öreg telkapott öszvérére, melyet Ala­
mizsna bátya hozzávezetett s elnyargalt, ily formán 
dúdolva :

Sírva jöttem e világra.
Dallal megyek ki belőle,
Hisz engemet sok bajáinak 
Csupán csak egy része éré.

k. közben Mária Jozefa elhozta a kisded fiút. kit 
szoptatott, s Estefáiba karjaira tette őr. A derék nő 
zokog \a vette fit. mert sajáit fiáira Gondola, kinek sze- 
mecskéi ^ örökre bezáródtak vala, kinek szájacskája 
többé már nem kérésé anyja emlőit, kinek bölcseje 
üresen ádl vala. kinek ruhácskája ernyedten és hidegen 
függött egy fűzfa cser ény füstölő-készleten. anélkül, 
hogy anyjának gondos keze ártatlan, jő, illatú és nép­
kedvelte levendulát hintene a tüztartó medenezébe, 
megmelegiteni és átfüstölni a fehér ruhát, mely gvön- 
géd testecskéjét érintené. Minden a hasznavehetetlen­
ség szomorú jellegével és fájdalmas emlékeket keltve 
hevert. Estetánia férjére tekintett, ki a tűz fölé hajolt, 
szivarkára gyújtani, mivel neje elhatározására nem 
kívánt befolyni. Estefáiba megértette ezt. karjai közé 
szőritá a kisdedet < s átadái neki emlőjét. E pillanattól 
fogva saját fia gyanánt tekintő őt.

— Neked nincsen anyád, nekem nincsen fiam. s 
egyikünk sem maradhat meg úgy. a hogy van. sem én 
fiú nélkül, kinek mellem fölösleges tejét és szivem túl­
áradó szeretetét odaadhassam; sem te karok nélkül 
melyek hordoznak, mell nélkül, mely táplál, szeretet 
nélkül, mely oltalmaz, éjjel ágyad fölött őrködik, nap­
pal pedig gondodat viseli. — Jer tehát te, kit mindenki 
eltaszit. kinek senki, még magad sem esdesz segítséget! 
Jer. jer te. ki meghalnál, anélkül, hogy tudnánk hogy a 
gyermek első és legédesebb kincsét, az anyai szivet, 
megleled! — Elhagyott angyalkám! Ha az Ur Isten 
titeket ily tehetetlenekké tett. csak azért tévé, mert le­
hetetlennek tartá, hogy a nő elhagyhasson benne­
teket !

Mindezt igazán érezte, sőt többet is érzett Este­
fáiba szive, amint ezt szóval elmondani lehetetlen 
volna.

Alamizsna bátya a seprő nyelére támaszkodva 
szemlélte a szeretet és irgalom ezen szép jelenségét, s 
gyönge hangon mormooá:

— Áldott légy. Estefáiba! És az is fogsz lenni, 
niert aki jót tesz. önmagának teszi.

Harmadik fejezel.

Kinek volt alkalma valamikor nyugvó gyermekre 
fordítani tekintetét és figyelmét > Gyámoltalan jelképe 
a gyarlóságnak, élet, mely most kezdi sóhajtozva le- 
helni be e föld gőzkörének levegőjét, zokogva kezdi 
léteiét érezni, s ijedezve kezdi mozgásait! A lég. a vilá- 
gosság. az érintés, a zaj, minden gyötrelmet okoz. fáj 
neki. \ ajjon ellenállhat-e mind e gyötrő hatásoknak az

ő gyarló mivolta? — Igen 1 mert Isién menedéket, ol­
talmat készített neki édes anyja ölében.

Ha a gyermek magát anyja karjai közé szorítva 
erezi, megnyugszik, megvigasztalódik, s ha azon édes 
melódiákat hallja, melyek mennyei ihletképen csör»-e- 

: deznek annak ajkairól, ki őt védelmezi, és melyek, mint 
minden, a mi mélv es gyöngéd, ellesek és szomorúak 
eg\ szersnund : akkor bezárnának szcmecskéi es ő maga 
elszunnyad. Akkor a kisded áihrázat, mely előbb el volt 
torzulva, nyugodt kifejezést ölt, s ha tovább figyeljük, 
különböző érzelmeket látunk benne tükröződni" Majd 
mintegy ijedten emeli föl kicsiny szemcpilláut. majd 
kedvetlenül ránézi Jja össze homlokát, majd ismét meg­
nyugodva mozgatja pivzi száját, s mosoly mutatkozik 
rajta, mely elejénte szolid, utóbb derültebbé, sőt oly­
kor nevetéssé válik, lágyan mit lát lelkében ő, kinek 
szemei még semmit sem Iá tárnak ? Minő álom tükröződ­
hetik ezen főben, mely még öntudatra nem jutott. Minő 
gondolatok mozgatják érzelmeit, holott éber állapotá­
ban nem tud méy sem érezni, sem gondolkodni?

Ha azonban megindulás nélkül nem nézhetünk 
így gyámoltalan kisdedet, szint ily kevéssé láthatjuk e 
nélkül az asszonyt is. ki szeretettel, önmegtagadással, 
türelemmel, szelídséggel telve tartja őt ölében, emlőin 
táplálja, saját álma árán virrasztja, és gondjaival tartja 
fönn. S vájjon megérthet jük-e, hogy ezen nyomorult, 
gyönge teremtés, ki csak ama szent és éber oltalomnak 
köszönheti, hogy minden pillanatban el nem pusztul, 
erőssé és függetlenné lehetem!, s végre még tőrt is döf­
het azon kebelbe, mely őt oly magasztos gyöngédség­
gel tápláld? Hálátlanság! Te kiirtója a szent köteles­
ségeknek. pusztító Samuma a szívnek, anyja és egy­
szersmind leánya az önzésnek és kevélységnek. m°iÍy 
kegyetlenül bánói te azzal, amit tisztelned és°szeretned 
kellene! Mily gyalázatosai! megsebzed a nemes és sze­
rető anyai szivet, melyből sebei vérével egyúttal bo­
csánat ömlik számodra! Mert csak az anyai’szív képes 
fáradhatatlanul követni azon példát, melyet a kereszten 
adott Üdvözítőnk!

Mindezt — elméjében ugyan homályosan, de szí­
veljen tisztán — érzé Mátyás bátya, szemei környékkel 
télének meg. midőn Estefániát látta, niiképen' ül az 
ajtó előtt egy székecskén. s miképen igyekszik karján 
tartott kisdedét álomba ringatni. Kis lányka volt e 
gyermek kit Estefáiba nem rég szült vala. nem Gábor, 
ki ezen időben négy éves volt.

Estefáiba mellett varrókosárka áll a földön, benne 
varrás tekiidt. melyet a nő félre tőn. hogy gyermekét 
vegye föl. Vele szemközt az ajtón kivid Mátyás bácsi áll 
vala. epen azzal bajlódva, hogy Gábornak szalmasipot 
készítsen. A fin. ha nem is volt épen szép, de kellemes 
külsővel bírt s korához képest eléggé ki volt fejlődve,
S most okos szemeit minden hunyoritás nélkül szegező 
az öiegie, ki egyedül állva a világon, gyöngéden sze- 
íette a gyermeket, mert a benső atyai szeretet, melyet 
a hálátlanság oly kegyetlenül tépett volt ki szivéből, 
még benne hagyta gyökereit, melyek ezen elpusztult 
szívben újra kiliajtának. A munkába mél ved ve, mind­
ketten haliga tának.

•"'zep házias jelenet volt ez s nyugodt, mint azok 
elete. kik ott egybe valának gyűlve. A tyúkok az apri-



lisi meleg imp s a gazdasszonyoktól nem rég kapott 
('leség folytán jól érezték s átadták az édes semmitte­
vésnek magukat, miután lábaikkal lyukat vájtak ma­
guknak a földbe, mely fölött kényelmesen nyújtózkod­
tak mint valami odaliszkek ottományaikon. A köti ósok 
szárnyaikkal mint valami toliból készült napernyővel 
honták el csirkéiket. A kakas ékesen és méltóságtelje­
sen örködék családja fölött, mint bátor kakas emelt fő­
vel tekintve szerteszét. Az eb nyugodtan fekilvék a szent 
f'-’ldön mint a katona béke idején, a macska pedig, hogy 
tiimm liarisnv ált es tiszta öltözékét a nemének saját 
tisztaságszeretet evei megóvja, az ingre települt, melyet 
hsteiáma \arrt. és békés, kényelmes dorombolással 
n\ il\ anita azon bizonyossága fölötti örömét, hogv jövő 
január haváig rekedt torkok, és hamisan éneklő trou- 
badourok nem fogják őt zavarni. Maguk a fecskék, ez 
építőmesterek is, melyek a békés és boldog házak ked­
velői, nagy számmal gyűltek ide, befogták csőrüket, 
mert ez a vakolat készítésével vala elfoglalva. Ennél­
fogva csak a tűzhelyen iorréi fazék sustorgását s egy 
öszvér fogainak ropogását lehete hallani, mely a jászol­
nál rágódott, midőn Estefáiba megcsendíté szelíd és 
tiszta hangját, s elkezdő azon altató dal mélabús dalla­
mát. melyet sokan, müveitek és műveletlenek egyaránt, 
nem hallhatnak anélkül, hogy szemeik önkénytelenül 
meg ne telnének könyekkel. *)

Az alvó gyermeket 
Az Isten megáldja,
Es oltalmát adja a 
\ Árasztó anyákra.

Sokszor hordva karomon,
Gyermek, tégedet,
Gondolom : ha nem leszek ,
Mi koz te veled?

Énekli- a szűz anya.
Tartva szent Fiát :
-Légy irgalmas, fiam, a 

Bűnösök iránt 1c

A mennyország ajtaján 
Sok czipellök állnak 
Az angyalok számára,
Akik gyalog járnak.

Eközben Mátyás bátya elkészítő a sípot és átadta 
Gáborkának, ki örömmel fütyürészve futott anyjához, 
s csak egyes pillanatokra hagyta abba a fütyülést, 
hogy valami egyhangú, de vidám mondókát énekeljen, 
ilyformán :

Fütyülj sípom, fütyülj szépen.
Anyád künn van a mezőben.
Hogyha megsárgul kalásza,
Kévékben gyűjtik rakásra.
A szérűn ki lesz nyomtatva,
Aztán a szamár felfalja.
Ha nem fütyülsz, földhöz csaplak,
Késemmel széthasogatlak!

— Ugyan hallgass fin, mondá Estefáiba. Nem lá­
tod, hogy hugocskád fölébred ?

A piczike csakugyan fölébredt, vidoran emelő föl

') Tudjuk ugyan, hogy e mondásunk némelyek előtt nevetségesnek. 
vagy legalább érthetetlennek tetszik. I)e mi azok számára írunk, kik ezt 
fcrteni tudják. Szerencsére még vannak ilyenek. — A szerző megjegyzése.
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bájos arczocskáját, s amint bátyját megpillantó, élén­
ken el kezde nevetni.

Micsoda álma lehetett az angyalkának ? mondá 
az anya. a gyermeket ölébe ültetve.

A kis lányka Gábor felé nyujtá kezecskéit: a fin 
hozzalepett, atkarolá nyakat s elborítá csókjaival.

- Hogyan szeretik egymást! mond Mátyás bá­
tya, szeretettel szemlelve őket: mintha csak testvérek

I volnának 1
Hat nem azok? mond Estefáiba, ki majdnem 

meg volt győződve róla.
— Adj Isten! Estefáiba, — szóin most Sebestyén 

bátya az ajtóba lépve; nincs itt férjed, Juan?
— Nincs, de már nem sokáig maradhat oda; feleié 

I Estefáiba. Üljön le, nyugodja ki magát nálunk.
— De sietnem kell ... öszvéreim előre mennek 

unokám, András vezetese mellctti ki csak kilencz éves, 
nem valami erős őrizet tehát. — Nos — folytatá a 
gyermekekre tekintve, kicsinyeid jól gyarapszanak, 
hogy szinte gyönyörűség! Keresztlányom pompás lesz. 

i ;lx Uten áldja meg őt; — csak szerencsés kezein van 
nekem!

— Az igaz; de a Hiszek egy -et nem mondta el 
jól akeresztelesnel. mert soha nyugtalanabb gyermeket 

i nem láttam ennél.
— Hát mi baj van abban, asszony? nyugtalan 

minden gyermek. — De mondjad csak, semmit sem 
adott dón Jósé azóta, hogy a fiút magadhoz vetted?

— Mit adott volna ? Legfölebb, ha jó napot ki- 
1 várit volna.

- Rósz napjainkat legyűrtük már. hála Istennek! 
nmes többé szükségünk segélyre. Mióta nagybátyánk­
tól e darab földet és az aracenai házat megkaptuk, az­
óta hála Istennek ! nyugodtan élünk.

— De ez nem annak a gézengúznak érdeme, ki az 
embereket ráveszi valamire s aztán cserben hagyja. — 
Nini, itt jő Juan. örülök, hogy láthatom őt. mielőtt el- 

I távoznám.
(Folytatása következik.)

Az üveg tudományos haszna.
(Folytatás.)

A 18. században még egy másik, csak nem elfeledett fény- 
I tani találmány érdemel említést, mely által a csillagászat terén 
j bámulatos eredményt értek el. Ennek Herscliel volt mes- 
i tere. Született Hannoverábau 1738. Atyja zenész volt. Herschel 
í 14 éves korában mint hautboista egyik ezred zenekarába lépett, 
j 1757-ben Angolhonba jött; itt egy zenetársulat igazgatója, ké­

sőbb orgona-zenész és zenetanár lett. Szabad óráiban vasszorga- 
j lommal feküdt neki a számtannak, mely öt aztán a csillagászat 
! tanulmányozására vezette. Mivel nem szerezhetett magának táv- 
j csövet, arra határozta el magát, hogy sajátkezűkig fogja megkísé r­

lem ilynemű eszköz összeállítását, mi neki 1774. annyira sikerült,
I hogy 5 lábnyi, önmaga készítette reflectorjával a Satura gyürü- 
j jét és Jupiter holdjait volt képes megfigyelni. Mostantól fogva 

gyorsan követték egymást az uj távcsövek, mind tükörteleseopok 
i és sok közölök oly nagyságú volt, minőt még eddig nem alkal-



maztak. Ti síiére, a kitűnő mechanicus, segítette őt ezen eszközök 
k‘ szül -• b< a. Ily erős refleetorokkal sikerült Herschelnek felfede- 
:-'-t felfedezésre halmozni. 1780. évben megtalálta Uranus boly- 
göt: erre megfigyelte a köd foltokat és a csillaghalmazt és azon 
bizonyítékkal lépett lel. hogy egynémelvik csillaghalmaz több mint 
25,000 csillagot tartalmaz. 1787. felfedezte Uranus 2 holdját.
1 cs ] 194-ben még 4 másikat. E műveletnél lényeges szolgá­
latot tett n* ki egy 1785-ben létesült 41 láb átmérőjű, 40 lábnvi 

■"teles p. 1 telescopot nagysága miatt a szabadban állí­
tottuk töl s í gy körben forgatható bágcsőemelvénv segélyével 
kezelték ; a cső szár kovácsolt vaslemezből volt és 4*t mázsát 
nyomott; ben sej eben lépcsőkön le lehetett szállani eg* szén a 

- - egy maga i;i * mázsát ■ ott, s melvet
minden megfigyelés előtt külön tettek be a csőbe. — Ezen colos- 

szköz segi iyével azon kedvező helyzetben volt, hogy' Saínrn- 
■ ’ ddját, még pedig a főbolygó mellett legközelebb álló­

kat, volt képi s felfedi zni. Ezen óriási telescoppal kitalálta a Sa­
tum forgási idejét, melyet Laplace hires franczia matbematicus 
számtani elemzés alapján a súly törvényéből hozott le. (Ebben.

semhogy Adams és Levemer kiszámították Naptun 
- yét, t hasonló ténynyel biru 

nézve, hogy valami láthatlant elméleti számítás alapján 
találhatni ki. mit aztán az nz ki megfigyelés később helvbeu 
hagy . — Her-chet bámulatra méltó felfedezése kiválóan a ket­
tő csillagoknál s az álló* -iliagrend-z. rnél j* lentkezik. ínelv-knek 

ése öt I77S óta sok éven át fogl ilk ztatta. i 799 óta 
- mifél szlelés ti bbé tént, ha-

sbitett gépezetü 2 lábnyi táv ;sövi f alkalmaztak. I 
■ 1s - : - t jotni,

■■ kelt ' k 1 * lil i, K< pler, - - H< rsebe 1 felfe- 
- tudni, g ti inak nővére, Karolina a

: - 1 és kis ' ■ - tó - - érti Imi - sí g< d-
íar-:: volt - mint az üstökösöknek első felfedezője vonta magára j 

Herschelnek egyetlen, kiváló tehetségű fia, ki kevés- 
yja eszközeivel a esillagtudomány t lénye­

gesen gat gitotta, j J mény-fokánál töltött ni gyévi '
t; i tó/kodása közben.

A század az üvegnek alkalmazása tekintetéből a tndo- 
gépészet tei i méltó sorakozik az előbbiekhez. M a- i 

“ felfedezte a fénynek sarkitását (polarisatio ; 
1804-ben s ám- és fénytani intézetet alapítottak 

me.y világhírre tett szert és alkalmat adott oly férfiaknak,
k Fi .'a fényes tehetségeik érvénve-

site-ére.
: 1 u n hoff r született 17-7 Straubingban, atyja üve- 

- ' ült. ő maga később a nevezett intézi t igazgatója lett) elő- 
lált fel haránt üvegfelület csiszolására; 1811-ben 

iett <söüve-<"t készíteni, mely az angolt jóság és hasznavehe- 
° tekintetéből fölülmúlta. • > volt az első, ki 1815-ben a szin- 

k* p homályos vo iái lit pontosan meghatározta és a törés (refrac- 
tio) mérésére használta. Ezenkívül feltalált és megjavított több 
f-zközt, minők a hcliometer (napmérő), szintelcnitö microscop 

'• - i kör-micrometcr (kis tárgyak mérésére), a paral- 
lacticus refractor (látközi f inti,zó) -ti,.

® e '"'o' n b u c h, hrannhoft r munkatársa, született 1 77-j. 
Durlachhan, Badenben. 1811-ben mint sóbányatanácsos bajor 
szolgálatba lépett - az előbb említett szám- és fénytani intézet 
alapitótársa lett. Lángeszüen értett hozzá. mint kelljen a/ elmé- 
;*-t követelményeit gyakorlatilag megvalósítani. Nagy, háromlábú 
délköréi es más szerei egyszerűség és czélszerüség tekintetéből a 
berendezést, az osztás finomságát és élességét illetőleg, fölülmul-

liatlanok. Ez utóbbi czélt a Reich-nbach által feltalált, mesteri- 
leg szerkesztett körosztógépe által volt képe« elérni, melyből 
csak 3 példány létezik (Münchenben, Becsben és Londonban), 
líeichonbach készülékei tették lehetővé, hogy némely állócsillag 
látközét kimutassa, s egyszersmind ezen állócsillagok távolát 
kiszámítsa: oly eredmény ez. nedvért a csillagászok csaknem 
három századon ,.i, hasztalan fáradtak s mely ismét megszünte­
tett egy ellenvetést a Kopernik-féle világrendszer ellen. Fi"ye- 
h nireméltó azon tényállás, hogy Kopnunk az állócsillag-látkö:' 
(parallaxis) hiánya miatt emelt ellenvetésre azon, az akkori 
időkre nézve helyes felvilágosítást adta, hogy az állócsillagok 
sokkal távolabb esnek, semhogy látköziik észrevehetőé az ember.

I Ezen tényállás bebizonyítása először Be s sebnek, a mély 
I elméjű königsbergi Csillagásznak sikerült, ki az ottani csillag- 
j dát 1811 — 181 3. felépítette.

A hattyú csillagkép, 1„ n a *11. csillag naptávolát a föld 
I .157,000-szeres lelát mérőjére, azaz több mint 7 billió mértföldre 
i -«zárnitóttá ki: oly távol ez. melyet a fény csak 9' év alatt fut 

1 g! — Más csillagászok (p. u. Struvi és Peters) ez utat köt 
; ték - még oly állő-csillagtávolokat is számítottak ki. honnet - 
j fény hozzánk több mint 70 év alatt juthat el, jóllehet a fény

másodperczenkint ............... tesz meg. Számítások alap-
j .ián a tejutban levő csillagokra nézve 1000, sőt még több fényév 

jo ki. Ily eredményekhez, melyek egészen uj képzetet nyújtanak 
I a mindens, gr,d, Rvichenbaeh-féle eszközük seg,'Ivével jutottunk.
I melyeket a tudomány elöImrczo«ainak ernyedetb-n kitartása tá- 
! mogatott.

A liarmiuczas évek végén már a fényképészet feltalálva 
gazdagít bennünket, melynél ismét az üveglencse játszik jclenté- 
keny szelepet. A fénynek ezüsttartalmu anyagokra gyakorolt 

: ló hatását már 1778-ban Scheele kezdé kémlelni. Meg- 
közelitöbb lépés azonban csak 1802-ben történt, mely 
az ezüsttai talnm savak ezen tulajdonságának mai alkalmazására 
vezetett, amennyiben Davy kimutatta azon eljárási módot, 
mely szerint képeket papina lehet másolni. A találmány azon­
ban hős -zabb ide ig * nnyiben maradt. 1814-ben sike rült Niepce- 
nek Chalons-ban képeket állítani elő camera obseurá-ban. D 
praeparált lemezeinek csekély fény- fogékonysága miatt arra, 
hogy képet lehessen nyerni, több órai fényelési időre volt szük­
ség. "Valamivel később Parisban Daguerre hasonló kísérletet 
tett, még pedig 1829 óta Niepce-szel összeköttetésben ezüstl 
mezekre. Csupán társának halála után közölte Daguerre a róla 
elnevezett módozatot (daguerreotypia) a franczia academiávah 
mely az közzétette. A fényképészet azóta sokszoros javításon 
ment keresztül. Kiválóan figyelemreméltó az angol Talbot 
találmánya, mely szírint papíron hozható létre a kép; 1851-ben 
Légi a v Parisban, A r c h e r Angolhonban a most általánosan 
elfogadott eljárást a collodiummal tanították, melyet 1858-ban 
Sutton Jerseyben lényegesen megjavított. Petzval taná 
Becsben azáltal szerzett magának érdemeket, hogy kiszámította 
:l féDyképézeti munkákhoz szükséges üveglencsét. Mellőzzük itt 
a s°kj később foganatositott javítást; elvitázhatlanul igaz ma- 
íad, hogy a t nyki p. -zet művészileg gyakorlott kezekben fölül- 
mulhatlan festői eszköz a tárgyak érzékitésére és egyaránt fon­
tos a tudományra és gyakorlati életre.

(Vúge következik.)

RÖVID HÍREK.

A királyné ö Felsége múlt hó 23-dikán nagj 
sétálóvá glast tett Gödöllőről s ezen alkalommal meglátogató
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t'otliou gróf Károlyi Jstvánné ő cxcjál, ki másnap viszonozta c 
látogatást s onnan azonnal hazatárt Fóthra, hogy Albrecht fő- 
L( rezeg ö fenségét fogadhassa.

L e g 1 c 1 s ö h Íj a d o m á n y o k. A király ö Felsége 
- 'á 11 '*' r- kath. iskola építési költségeinek fedezésére 100 fo- 
vinlot. az 11 Ív 1 i i ref. iskolai és egyházi épületek helyreállítására 
lém forintot adományozott magánpénztárából. — A királyné 
. Felsége a védnöksége alatt állé, hátszegi Erzsébet-leány- 
!.i velőintézetnek iskolájára 100 forintot küldött.

A1 br e( lit főherczeg ,, fensége aFóth környékén tar­
tott liáromiiapi hadgyakorlatok tartama alatt kíséretével együtt 
gr. Karolyi István ö excjának vendége volt.

A b i b o r n o k h e r c z <■ g-p r i m á s ö eminentiája sze- 
í" "''o' kirándulásából múlt hó 26-kán esti 9 órakor székhelyére 
megérkezett.

I.an, \\ allersee Máriát, felséges királynénk ro­
konát gr. L a r i s c li-M ö n i c h György eljegyezte. Gödöllőn lesz 
jz esküvő f. hó 20-kán. Múlt hú 23-kán hirdették ki őket először 
(é.düllőn az udvari mise után, melyen a királyné ő Felsége is 
jelt n volt Mária A aleria föherczegnovol.

— Kitüntetések. A király ö Felsége, a személye kö­
rüli magyar miniszter előterjesztése folytán, az egyház, tanügy 
. - jót« konyság t< rén szerzett érdemek elismeréséül Szabó Imre 
sz, iiibathe!} i püspöknek a í erencz- József-rend nagykeresztjét.— 
Käme tier József r.-keresztuxi plébános és esperesnek, vala­
mint I í ideczkv György ír.-mardai plébános s a rohonczi

letbeli horvátajku iskolák tanfelügyelőjének és Stupka 
Nándor a szent-gothárdi kolostor perjele és az ottani plébánia 

irmányzójának a. koronás arany érdemkeresztet adományozta.
Kékkőn Blaskovics Ferencz ez. kanonok és esperes 

plébános a múlt napokban szentelte lől az uj díszes templomot, 
mely létrejöttét főleg a iömagasságu bibornok hg-pi imás és gr. 
Forgách Antal nagylelkű áldozatkészségének és buzgó fárado­
zásainak köszöni.

' Priiach József apát székesfehérvári kanonoka 
■ enczei iskolás gyermekek számára két szép lobogót ajándé- 
kozott, melyekhez grúfCziráky Autalné, a zászlúanya két 
gyönyörű szalagot adott.

- Csávolszky József váezi szentszéki jegyzőt s 
lapunk munkatársát fájdalmas csapás érte. Édes atyja, Csá- 
'ul-zky Józsel Balassa-Gyarmaton szélbüdésben hirtelen meg- 
imlt. Hült tetemeit Bujákon, Nógrád megyében, tették le örök 
nyugalomra. Béke hamvaira!

— Lo no vies Ferencz szarva.-i plébános f. hó 18-dikán 
“im meg eudrőd-kvrületi csperességének negyedszázados jubi- 
laeumát. Hívei s tisztelői szép ezüst emlókkereszttel kedvesked- 
íek neki, a kerületi papság szent Ferencz nagy mellképét, a nők 
vgv diszalbumot nyújtottak át e nap emlékére a köztiszteletben 
álló jubilánsnak.

"— B á > z 1 ó I s t v á ír nagyvárad-egyházmegyei 1. szertt. 
áldozárt, ki bukovinai születésű s a Szent-István-Társulat költ­
ésen neveltetett, a leirrbergi érsek kinevezte Hadikialva. buko- 
viuai magyar község lelkészévé.

— Az uj sebészeti klinika az üllői utón e bő ele­
jén log átadatni rendeltetésének. Díszes, monumentális épület, 
mely teljes fölszerelésével mintegy hatszázezer forintba került. 
Hetven ágyra van berendezve s az e nemű intézetek minden kel­
tékével el van látva.

— Galgúczon f. hó elsején államilag segéiyzett ma­
gyar tannyelvű polgári fi- és leányiskola ny ílik meg négy-négy 
osztálylyal.

A török sebesültek javára a budapesti kon- 
; zulnál eddig negyvenezer forint gyűlt be, ezen kívül igen sok 

tépés és sebkötözö. Hazánkból egyenesen Konstantinápolyba is 
jelentékeny összegek küldettek.

— Az egyetemi könyvtárban az utolsó tiz év 
alatt a legolvasottabb könyv volt Shakespeare magyar fordítású 
Öthellót-ja, melyet tízezernél többen olvastak; utána legtöbb­

ször forogtak kézen Petőfi és Arany összes költeményei s Wen- 
ezel >/Európa jogtörténete.

— A párbajok megdöbbenő mérvben szaporodnak. 
Alig van na]), melyen a lapok újabb és újabb párbajesetekről ne 
tudósitanúnak. Legújabban a fővárosban is egy halállal végző­
dött párbaj hozta izgalomba a kedélyeket. Ideje volna, hogy a 
törvényhozás úgy mint a társadalom közreműködjenek, hogy ezen 
becsülethelyreáliitásnak nevezett barbár szokás, melyet vallás és 
józanész egyaránt elitéi, végre gyökerestől kiirtassék.

— Érdél y b e n mozgalomnak jöttek nyomára, melynek 
nem több s nem kevesebb volt czélja, mint fegyveres csapatokat 
szervezni s ezekkel betörni Romániába az orosz hadsereg nvugta- 
lanitása és összeköttetéseinek elvágása végett. A brassói vasúti 
állomáson több fegyverszállitniányt lefoglaltak, és már több be- 
fogatás is történt. Mint mondják angol pénz dolgozott s a moz­
galom vezetésében Klapka tábornok erősen compromittálva 
volna, mit a tábornok Parisból kelt távsürgönyben határozottan 
tagad, kijelentvén, miszerént ily kalandos vállalat a monarchia 
és Magyarország érdekeit egyaránt veszélyeztetné.

— Háláló z á s o k. B udinszki Lipót földbirtokos 
s községi jegyű IL viz-Györkön. — Idősb S i m á n d i K á 11 a v 
Károly állatorvos múlt hó 24 én, élte 52. évében.— K uh in ka 
Lipót, Uj-Antalvölgyön 62 éves korában. — Gr. liél dy György 
cs. kamarás s val. belső titkos tanácsos. — S z a i ff Ev. János 
kegyesrendi áldozni- és rendi kormánytanácsnok múlt hó rti-kén 
élte 7--. évébin. — Dr. Bobor Károly, Túróinál megy« : i >r- 
vosa. Nagyszentmiklúson 82 éves korában.

— Ignaticff tábornok, ki a czárt és egész Oroszorszá­
got a háború tanácslásával jégre vitte, kegy vesztetté lett. Hideg­
lelés leple alatt távoznia kellett a muszka főhadiszállásról s 
Kiewbe ment egészsége helyreállítására. — Osman pasa. a 
nagynevű török hadvezér, Plevna hőse, kisázsiai eredetű, 1832-ben 
Armassiában született, termete magas, modora kellemes és ud­
varias. beszél cgykissé francziául is; katonái rajongnak érte._
T li i e r s, állítólag, Francziaországnak hagyta gyűjteményeit a 
képtár kivételével, mely szülővárosáé, Marseille-é lesz.  Wun­
derlie b tanár, lipcsei hires orvos és phisiolog meghalt. — L e 
Merrier hires fraiiczia csillagász szept. 23-án meghalt. — Az 
olaszországi katholikusok IV. congressusa f. hó 
10—14-ikén fog tartatni Bergainóban. Reméljük, hogy Bergamo 
városa nem fogja magát a bolognaihoz hasonló éretlen demon- 
stratiókra ragadtatni s a congressus tagjai a legszivélyesb fogad­
tatásra fognak találni falai között. — A p á p a ö Szentsége 
a szept. 21. consistoriumban 2-1 érseki és püspöki széket töltött 
be. — Pecci bibornok kineveztetett camerlengövá. — Az 
ázsiai h a r c z t é r e n Mukthár pasa oldalánál egy bős leány 
is harczol, ki Kizil-Tepénél nagyon kitüntette magát. Neve 
Kara Fatime, Brusszából való s ötszáz katonát tart saját költ­
ségén, kiket maga vezényel. — Washingtonban múlt hó 
2A-ikén a szabadalmi épület, egy óriási palota, mintegy hetven­
ötezer mintával, melyek között nagyfontosságu taláimánvok is 
voltak, leégett. eV kár igen nagy.
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MINDENFÉLE.
A Jerikói rózsa egyike Kelet legérdekesb növényeinek: egy 

száraz kólóból all, melyen számos ágacska vau, melyek egészen 
összecsomósodtak s ezen ágacskákon gyakran ott függnek még a 
magtarto tokokis. Ha ily száraz kórót langyos vízbe teszünk, az 
apró szaraz ágacskák elkezdenek mozogni s nyújtózkodni; a 
' mó kibomlik s a növény tele lesz fehér keresztalaku rózsák- 

kul. Beszélik, hogy a barátok Jerikó táján évszázadokon át tar­
togattak ily száraz kórokat s a növény mégis újra virágzott, mi­
helyt vizbe tették. Palaestinában ez a növény a leghomokusb, 
legszárazb talajon terem, hol a nap forrón süt s minden más 
növény növését akadályozza. Itt hozza a Jerikói rózsa k. reszt- 
alakú virágait és gyümölcsét. Azután elkezd száradni; minden 
augusztusban szelek kezdődnek s a homokot gyakran maguk­
kal ragadják, a kiszáradt növény is megteszi velők messzire az 
utat. Ezen útjában hullatja el magvait, melyekből azután később 
»an uj zöldelő növények keletkeznek a homokpusztán. A hánya­
tod nnyanövény, ha a szél megszűnt, végre nyugtot talál. é< pe­
dig sajátságos módon gyakran épen nedves helyeken, különösen 
.. Jordán partjain. Itt piheni ki magát a növény a nagy nt fára­
dalmaitól s mintegy újra szabadon lélegzik. Kóró, gyökér, ágak 
újra megduzzadnak, uj virágok s gyümölcs fejlődik'rajta. Ezen 
tulajdonságáért Linné elnevezte ezen virágot Anastatica- 
nak vagy föltámadási virágnak. A nép ajtatos érzelme azonban a 
jerikói rózsában a kereszténység jelvényét látja, mely az ö tanait 
epugy mint a növény az u magvat, szintén sokszor száraz földre 

1 s mégis virágzó növényeket hoz létre; e jelvény egy ál- 
landö téltámadási történet, s habár a támadások szele, a történet 

■ gi 1 v<‘iyt gyakr n gyökerestől kit,'.,,,, mégis átviszi 
az, más talajba, bol ismét vidoran virágozkatik és tenyészhetik 

A mahagoni-butor eredete. Egy keletindiai hajóskapitány 
korü11*161 tizennyolezadik század elején több mahagóni fatör- : 
zs<: ;■ >zott uiazával mint hajóterhet Angliába, - e törzsi két fivé- ! 
ívnek. Gibbous tekintélyes orvosnak ajándékozta, ki akkor épen { 
nazat építtetett magának. A törzseket azonban, minthogy az j 

,lcjszé$nek =Sen kemények voltak, mint használhatlanokat j 
:e bedobták. Később az orvos nejének egy ládára volt szüksége I 
melyben gyertyáit akarta tartani, s e czélra jó volt a mahagóni.’ | 
A la szép fekete színe és fénye csáberővel hirt az orvosra. s ő j 
azután . gv íróasztalt készíttetett magának az előbb megvetett j 

"L“ ”A' A munka oly jól sikerült, hogy mindenki bámulta. Bu- !
sztalt szintén megtekintő, egészen

- •' tva annak szépsége által, - néhány törzsi t ki t 
- rostöI> h"-> tutort csináltasson magának belőle. A kereslet 

napról napra fokozódott - a mahagóni egy fontos kiviteli áru 
czikk lett.

Az ing bizonyara fontos ruhadarab, s mégis volt idő midőn 
általánosan nem viselték Midőn az ingeket a fürdőszobák fölál- 

dlvatba b°zták, különösen a fürdőingek (még IfilO-ben 
*’ tonlöiiigben mentek az utczán végig a fürdőbe) oly nagy becs­
ben állották, hogy fejedelemnők rokonaiknak egy-egy inggel 

skedtek’ 1564'ben Brandenburgi György János választófe-
6dee™ Albert l"11'"'7 herczegnek, s ennek neje a hol- 

;!eini torczegnek s a rügeni érseknek ajándékozott egy inget.
- yes vidékein még a múlt század végén is szokás 

‘,an VOÍtl hogy a menyasszony vőlegényének inget adott ajándékba.
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